
SMART TOILETTE
Installation et utilisation 

A lire avant démarrage

1.Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation ;
2.L'apparence du produit peut varier en fonction de la réalité.
3.Pour les fonctions du produit, veuillez vous référer à la configuration du modèle
effectivement acheté.
4.Veuillez conserver le manuel d'instructions soigneusement et le consulter en cas de
besoin.

Ver: V 1.0
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Manuel 
d'installation 

Smart Toilette Accessoires

Liste des accessoires

Accessoires pour supports muraux

Câble d'alimentation

Support encastré

Platine de 
fixation murale et 

son jeu de 
boulons （M11）

Kit de vis pour 
fixation du support

douille plastique Jeu de boulons de 
fixation pour 

toilettes (M12)

gabarit de pose Coude 
d'évacuation 

des eaux 
usées

Pipe droite et support

Bouchon 
de coude

Éponge en silicone 

Vanne : Entrée-sortie 1/2 

Flexible （35cm）

Mousse anti bruit

Télécommande et 
support mural

Vis pour la 
télécommande

Piles de la 
télécommande (type 

AA)

Boitier de 
batterie

Cache
pour les 
trous
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▼

45
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OUTILS

Supports, eau et électricité Pré-installation

Perceuse

tournevis mètre tasse de mesure clé à molette clé 6 pans

Niveau régle            rape pince

1. les exigences de dimensions avant
l'achèvement de l'installation.

2. déterminer l'emplacement de
l'installation d'eau et d'électricité.

Niveau du sol 

En fonction de la plaque  de positionnement de l'installation, 
marquer les positions des trous de boulons, du tuyau 
d'évacuation des eaux usées, de la sortie du tuyau d'eau 
(position d'installation de la vanne d'eau) et de la sortie du 
câble d'alimentation ; (Remarque : l'arrière de la plaque  est le 
mur à carreler, veuillez suivre le carrelage réel pour faire les 
ajustements en conséquence).

Trou fixation toilette (m12)

Position de l'évacuation

Arrivée d'eau 

Niveau du sol 

Position du cable d'alimentation

scie

Pistolet silicone Teflon Cutter Crayon

Unit:mm



Ajuster la position de la 
plaque de fixation murale 
et serrer

Percez des trous dans  le mur 
et installez les chevilles

Percez des trous dans le mur et 
installez les chevilles
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Ø
×

Ø

Apparence après percement

Vérification

• Fixer le tuyau d'eau (interne G1/2") à l'endroit prévu
et installer le bouchon ;

• Fixer le tube de câble à l'emplacement prévu et
effectuer un blocage à la sortie ;

• Utiliser la plaque  d'installation pour revérifier après
la construction du mur et la pose des carreaux.
Assurez-vous que les positions  sont correctes

3. ajuster et fixer le support

Cable 

Alimentation 

G1/2”

Ajuster la position de la 
plaque de fixation au sol 
et serrer

Platine de fixation murale

Bloquez les platines 

① Installer la pipe sur le support, la fixer avec le support et la raccorder à la canalisation externe ;

② En fonction de la position des trous des boulons de montage, ajuster la hauteur de la platine de fixation au sol et la longueur de la platine de fixation au mur et effectuer un pré-serrage ;

③ Marquer la position de perçage pour la fixation au mur et au sol. Après le perçage, installer les chevilles;

④ Après avoir aligné le support avec la position d'installation, le fixer et le pré-serrer avec les vis correspondantes ;

⑤ En fonction de la position d'installation de l'eau et de l'électricité indiquée, ajuster le support pour s'assurer que la position du support est précise et de niveau, puis serrer les vis de 

fixation au sol, les vis de fixation au mur et les boulons de fixation au mur ;

⑥ Insérer le bouchon  et installer les boulons et les gaines dans les trous de boulon des toilettes.

4. pré-installation de l'eau et de l'électricité, construction des murs et pose des carreaux.

Bloquez les pieds bloquez les ecrous Installez la pipe et le 
bouton pour éviter 
les odeurs

Tige filetée fixation toilette

Gaine souple

bouchon de pipe coudée

pipe

Platine de fixation au sol 

Support de pipe
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1. Installation

Smart Toilette Installation

La sortie  est orientée vers le haut ; 
l'angle de placement optimal est de 75° 
à gauche et à droite de la ligne centrale.

① Dévisser le bouchon du tuyau de sortie d'eau, enlever les particules à l'intérieur et à l'extérieur du tuyau et actionner l'arrivée
d'eau  pour faire passer l'eau pendant 20 secondes afin d'éliminer les impuretés résiduelles ;
② Ensuite, éteindre l'eau  et mesurer le débit total de l'eau pendant 10 secondes pour s'assurer qu'il est supérieur à 1,4 
litre, sinon l' effet de rinçage ne peut être obtenu ;
③ Enroulez du teflon autour du filetage de l'entrée d'eau de la vanne , puis vissez-la dans le sens des aiguilles d'une 
montre dans la sortie du tuyau d'eau pour vous assurer que la vanne est placée dans une plage raisonnable ;
④ Mettre en marche l'interrupteur de la conduite d'eau externe et s'assurer qu'il n'y a pas de fuite au niveau du joint ;
⑤Installer le flexible  sur la sortie d'eau correspondante de la valve.

Flexible (35cm)

20 s
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3.Smart Toilette Installation

① Retirez l'emballage, sortez les toilettes intelligentes et la mousse de protection, et vérifiez la liste
des accessoires ;
② Ouvrir le couvercle et le siège, retirer les vis et les rondelles ;
③ Fermer le couvercle et le siège, retirer l'abattant, en veillant à protéger la surface.

① Vérifier la longueur du tuyau d'égout ; ② Scier la longueur excédentaire du tuyau ;
· ③ Meuler et chanfreiner les extrémités des tuyaux  et éliminer les bavures ;

④ Après le polissage, appliquer de l'huile de silicone sur la face frontale.

Gaine souple

Pipe droite

coussin

base en mousse
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① Mettre les toilettes à niveau à l'aide d'un niveau à bulle ; ② Insérer le manchon en
plastique  ③ Couper l'excédent de coussin ; ④ Appliquer du silicone autour des
toilettes.

Instructions de fonctionnement de 
la télécommande Une fois le flexible 
tressé vissé, il doit se trouver 
derrière la bouteille en mousse, 
dans le sens indiqué sur l'image.

① Connecter le flexible du réservoir d'eau à la vanne d'entrée du et le verrouiller ;
② Insérer la bouteille de mousse dans l'unité de couverture, connecter le fil de la pompe, le capteur de pied et le
cordon d'alimentation respectivement ;
③ Mettre le couvercle dans les toilettes, connecter le flexible d à la vanne d'entrée du couvercle et le verrouiller ;
④ placer le couvercle dans les toilettes, ajuster le.
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复位

T

Indicateur

Test
Reset

Fermé 

Ouvert

Boitier de protection 
contre les fuites

· ① Ouvrez le couvercle et le siège, verrouillez les vis et insérez le capuchon décoratif ;
· ② Fermez le siège et le couvercle, terminez l'installation des toilettes intelligentes ;
· ③ Disposez le cordon d'alimentation et attachez-le au collier de serrage situé au 
bas des toilettes ;
· (Le cordon d'alimentation et la protection contre les fuites ne doivent pas être 
exposés au fond des toilettes).

①Tourner la vanne pour faire passer l'eau, et vérifier s'il y a des fuites dans les connexions de 
la tuyauterie (※ S'il y a des fuites, veuillez resserrer les écrous et installer à nouveau) ;

②Mettez sous tension et vérifiez l'interrupteur de protection contre les fuites : appuyez sur le bouton [Reset], l'indicateur s'allume, 
puis appuyez sur le bouton [Test], l'indicateur s'éteint, puis appuyez à nouveau sur le bouton [Reset], l'indicateur s'allume, les 
toilettes intelligentes peuvent alors être utilisées normalement.
③ Appuyez sur le bouton [Rinçage] des toilettes intelligentes ou de la télécommande pour vérifier que l'effet de rinçage est 
conforme aux exigences et qu'il n'y a pas de fuite au niveau des joints de chaque tuyau ;
④ Vérifiez les points ci-dessus et s'il n'y a pas de problème, vous pouvez effectuer d'autres fonctions selon les instructions 
pour vérifier si chaque fonction est normale ;

4.Installation de la télcommande

5.Verifiication après installation 

Méthode 1
(Appliquer pour les carreaux lisses, le verre et les murs lisses)

1. Choisir un lieu d'installation approprié (pas facile à mouiller, facile à démonter ou à utiliser) ;
2. Nettoyez la poussière, les taches d'huile, les gouttes d'eau, etc. sur la paroi d'installation ;
3. Décoller la bande adhésive au dos du support de la télécommande, aligner la position, et appuyer uniformément 

pendant 1 à 2 minutes pour la faire adhérer fermement ; Placer la télécommande après 12 heures ;

Méthode 2
1.  Choisir un lieu d'installation approprié (pas facile à mouiller, facile à démonter ou à 

utiliser) ;
2. Fixer le support au mur à l'aide des accessoires d'installation ;
3. Placer la télécommande sur le support ;
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Présentation du produit

Sortie du 
désodorisant

Affichage numérique

SON

Sortie air chaud

Bec de nettoyage

zone de chauffe

Entrée de remplissage

Sortie de mousse et 
veilleuse

Diffusion vocale

Détecteur sensitif

Couvercle

Lumière d'ambience

Bouton de commande

Lunette



09/page

Code d'erreur Indication
E1 Défaut du capteur de température du 
siège
E2 Surchauffe du siège
E3 Défaut du capteur de température de 
l'air 
E4 Défaut du capteur de température de 
l'eau 
E5 Défaut du capteur de débit d'eau
E6 Surchauffe de l'eau 
E7 Défaut de communication entre la 
carte principale et la carte secondaire

T° de l'air

T° de la lunette

affichage digital

Induction corporelle 

 Désodorisant Chasse d'eau

T° de l'eau

Dimension

Unité:mm
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Consignes de sécurité

Précautions avant l'installation (pour des raisons de sécurité, veillez à les respecter)

Danger

Précaution

Danger

Conseil

Les précautions suivantes sont étroitement liées à la sécurité et peuvent 
avoir des conséquences importantes en fonction de la situation.

signifie que si vous ne tenez pas compte de ce signe et 
que vous utilisez l'appareil de manière incorrecte, vous 
risquez de vous blesser ou de vous tuer.

signifie que si vous ne tenez pas compte de ce signe et 
que vous utilisez l'appareil de manière incorrecte, vous 
risquez de blesser quelqu'un ou d'endommager des biens.

La prise de courant doit être utilisée dans la plage prescrite. Si elle 
dépasse la plage spécifiée, la prise chauffera et provoquera un incendie.

La prise de courant doit être équipée d'un fil de terre. Veuillez 
confier l'installation du câblage à l'entreprise d'installation 
électrique. Ne pas brancher le cordon d'alimentation dans la prise 
avant que l'installation ne soit terminée afin d'éviter toute erreur.

Danger ! Il existe un risque d'électrocution. Coupez 
l'alimentation électrique avant toute opération.

Attention ! Avant d'installer le produit, veuillez fermer le robinet 
d'arrivée d'eau principal afin d'éviter les fuites d'eau et les 
dégâts matériels.

Attention ! Il y a un risque de dégagement de gaz nocifs. Si les 
toilettes intelligentes ne peuvent pas être installées 
immédiatement, vous pouvez couvrir temporairement la sortie des 
eaux usées sur le sol avec un chiffon.

Se conformer à tous les codes locaux de plomberie et d'électricité. Les 
conduites d'eau et d'électricité doivent être fixées au mur.

La longueur du cordon d'alimentation est d'environ 1,5 mètre. Installez la 
prise de courant dans la zone de portée du cordon d'alimentation. La 
prise doit être placée plus haut que le sol, à un endroit où elle ne sera pas 
facilement mouillée par l'eau.

Inspectez soigneusement les toilettes intelligentes pour vérifier qu'elles ne 
sont pas endommagées.

En hiver, lorsque le produit est transporté sur de longues distances ou stocké 
pendant une longue période, l'eau restante dans le produit peut geler. Afin 
d'éviter les dommages causés par le gel, le produit doit être placé dans une 
pièce chaude pendant 30 minutes pour lui permettre de dégeler naturellement 
avant l'installation ainsi que le raccordement à l'eau et à l'électricité.
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Consignes de sécurité

Warning 

IMPÉRATIF

Prohibit

Attention : Brûlures à basse température

Ne pas brancher ou débrancher la fiche 
d'alimentation avec des mains mouillées, sous peine 
de provoquer un choc électrique.

Ne continuez pas à utiliser le produit en cas de dysfonctionnement
Dans les situations suivantes, veuillez débrancher la fiche d'alimentation et fermer 
le robinet d'arrivée d'eau

Ne pas endommager ou remplacer le cordon d'alimentation, la fiche 
d'alimentation et le câble de connexion sans autorisation.

① S'il est encore utilisé alors qu'il est endommagé, il peut provoquer un choc
électrique, un court-circuit ou un incendie.
② Le cordon d'alimentation de ce produit adopte une connexion en forme de
Y. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par notre
société ou par un service professionnel autorisé par notre société.

Ne pas utiliser d'autres sources d'eau que l'eau du robinet
① Sinon, il causera des problèmes tels que la dermatite；
② Si des corps étrangers sont mélangés et accumulés à l'intérieur peuvent
entraîner des dysfonctionnements.

Les patients porteurs d'un stimulateur cardiaque ne doivent pas utiliser ce 
produit. Dans le cas contraire, des interférences électromagnétiques 
seront générées, ce qui peut endommager le fonctionnement du 
stimulateur cardiaque et entraîner des conséquences mortelles. 

Ne mettez pas de cigarettes allumées dans les toilettes et ne 
placez pas d'objets chauds ou inflammables à proximité des 
toilettes. Cela pourrait provoquer un incendie.

① Lorsque vous vous asseyez sur le siège pendant une longue période, réglez la température du siège 
sur la température normale.
② Lorsque les personnes suivantes utilisent le produit, veuillez régler la température du siège à la 
température normale.

• Les personnes âgées et les enfants qui ne peuvent pas régler eux-mêmes la température du siège. 
• Les personnes handicapées ou les patients à mobilité réduite.
• Les personnes somnolentes qui ont pris des médicaments favorisant le sommeil

(tels que somnifères, médicaments contre le rhume, etc.), qui ont beaucoup bu ou qui sont trop fatiguées.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation est insérée à sa place. Si elle n'est pas complètement 
insérée, elle risque de provoquer un choc électrique ou de chauffer et de provoquer un incendie.
Veillez à débrancher l'alimentation électrique lors du nettoyage.

Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d'expérience et de connaissances (y compris les 
enfants). A moins qu'elles n'aient été supervisées ou instruites 
dans l'utilisation du produit par une personne responsable de la 
sécurité.
Ne pas laisser les enfants jouer sur le siège ou la housse. 
Ne pas marcher ou s'asseoir sur la housse.
Dans le cas contraire, cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement et un accident de sécurité.
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Consignes de sécurité

DANGER 

IMPÉRATIF

Ne vous asseyez pas sur le couvercle, 
sinon le couvercle risque d'être endommagé.

Ne laissez pas le produit sous une lumière forte ou une 
exposition directe à la lumière du soleil pendant une longue 
période, sous peine de décoloration des pièces en plastique et 
d'instabilité de la température du siège.

Ne pas heurter le bol en céramique afin d'éviter les dommages et les fuites.

Ne pas plier ou tordre le tuyau d'alimentation en eau, 
sinon des fuites d'eau peuvent se produire en raison de connexions desserrées.

Ne pas jeter d'autres choses que des excréments et du papier hygiénique, sous 
peine de boucher les toilettes, de provoquer l'écoulement des eaux usées et des 
fuites d'eau à l'intérieur.

Lorsque vous fermez le couvercle ou le siège, ne forcez pas trop, sinon vous 
risquez d'endommager le produit.

Avant de retirer le filtre à l'intérieur de la vanne d'eau, il faut d'abord fermer la 
vanne d'eau, sinon il y aura des fuites d'eau.
Une fois le filtre de la vanne enlevé, il doit être serré lors de sa réinstallation, 
sous peine de provoquer des fuites d'eau.

Lorsque les toilettes sont bouchées, il faut d'abord couper l'alimentation électrique, puis utiliser une 
drague pour les déboucher. Si l'électricité n'est pas coupée, la chasse d'eau automatique continue de 
fonctionner, ce qui provoque des débordements d'égouts, des fuites d'eau à l'intérieur, etc.

Lorsque la température ambiante est basse (zéro degré Celsius ou moins), 
veuillez augmenter la température de la pièce. Sinon, les conduites d'eau et les 
produits seront endommagés par le gel, ce qui entraînera des fuites d'eau.

N'essuyez pas le corps du produit avec un chiffon sec ou du papier hygiénique, car 
cela pourrait provoquer des rayures sur le produit.

Ne l'utilisez pas en cas de panne d'électricité ou d'eau, sinon les fonctions du 
produit ne seront pas mises en œuvre et l'utilisation en sera affectée.

Il est strictement interdit de déplacer le produit par le couvercle, sous peine de 
provoquer une défaillance mécanique.

Ne versez pas d'urine sur le corps et la buse des toilettes, sous 
peine de provoquer un dysfonctionnement ou des taches roses 
ou brunes.

Pendant l'orage, veuillez débrancher la fiche d'alimentation, 
sinon vous risquez de provoquer un dysfonctionnement.

Lorsque vous voyagez ou que vous n'utilisez pas 
l'appareil pendant une longue période, veuillez couper 
l'eau et l'électricité, afin d'éviter tout risque d'accident.
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2120

Mode d'emploi de la télécommande

Télécommande pour le modèle manuel
1. . Augmenter l'intensité du
lavage
2. . Diminuer l'intensité du
lavage.
3. . Lavage des fesses/
Lavage d'une seule touche
4. lavage  féminin/
Lavage à une touche
5. Arrêt/rinçage/arrêt
6. Séchage à l'air des bras/
Réglage de la puissance de l'air/
Séchage à l'air à cinq vitesses

7 Protection par mousse/ 
Capteur de température à 
quatre saisons

8. position de lavage vers l'avant
9.Augmenter l'intensité du lavage /
Position de lavage vers l'arrière.

10 Réglage de la température de 
l'eau 
11 Réglage de la température du 
siège 
12 Réglage de la température de 
l'air 
13 Aromathérapie
14 Veilleuse/éclairage 
d'ambiance 
15 Stérilisation par UV
16 Mode de lavage par 
massage /Auto-nettoyage

1 Bouclier de mousse/thérapie infrarouge

2 Aromathérapie

3 Lumière d'ambiance/lumière d'ambiance 

automatique 

4 Position de lavage vers l'arrière

5 Position de lavage vers l'avant

6 Augmenter l'intensité du lavage

7 Diminuer l'intensité du lavage

8 Réglage de la température de l'eau

9 Réglage de la température de l'air

10 Ouvrir/fermer le siège

11 Ouvrir/fermer le couvercle

12 Arrêt/Arrêt

13.Lavage des fesses/Lavage à une touche
14. lavage féminin/lavage par simple contact

15 Séchage/réglage de la force de 
l'air/écran en mousse à cinq 
niveaux/physiothérapie par 
infrarouge Séchage de l'air
16 Rinçage
17 Réglage de la température du 
siège/Détection de la température 
sur quatre saisons
18 Mémoires utilisateur
19 Mémoire utilisateur
20 Lavage par massage/
Autonettoyage/Stérilisation 
automatique aux UV
21 Veilleuse

Télécommande pour le modèle automatique



Correspondance 
des codes de 
télécommande

Button / Function Function description 

Stop

Chasse

Massage 

Séchage à l'air 

Réglage de la 
température de 

l'eau
Réglage de la 
température de l'air

Réglage de la
position de lavage

Intensité du lavage 

Ouvrir / fermer
La lunette
Ouvrir / fermer
Le couvercle

Mousse anti-bruit
anti-odeur

UV Stérilisation

UV Stérilisation
automatique

aromatherapie

Lumière 
d'ambiance

Veilleuse

Mémoires 
utilisateurs

Auto-nettoyage

Lavage/Mobile / 
one-touch

lavage feminin/
Mobile/one-touch 

Dans les 10 secondes qui suivent la mise sous tension des toilettes, appuyez longuement sur le bouton "Lavage des fesses", les toilettes émettent 
un bip,indiquant que la connexion a été effectuée avec succès. (※uniquement pour le modèle manuel)

Après avoir éteint les toilettes pendant 10 secondes, appuyez longuement sur les boutons "Butt Wash" et "Foam Shield" en même temps 
jusqu'à ce que le voyant lumineux clignote. Mettez ensuite les toilettes sous tension dans les 10 secondes, le témoin lumineux de la 
télécommande s'éteint et clignote, et les toilettes émettent un signal sonore, indiquant que le code a été correctement apparié. (※uniquement 
pour le modèle automatique)

Lorsque les toilettes fonctionnent, appuyez brièvement sur le bouton "Stop" pour arrêter la fonction en cours (à l'exception de l'ouverture du 
couvercle/siège et de la chasse d'eau) ; appuyez longuement sur le bouton "Stop" pour arrêter (une fois l'arrêt effectué, l'éclairage, l'affichage 
et le chauffage du siège sont éteints, toutes les fonctions sont désactivées).

Lorsqu'aucune autre fonction n'est en cours, appuyez brièvement sur le bouton "flush" pour lancer la fonction de rinçage.

En position assise, appuyez brièvement sur le bouton "Buttock Wash" pour lancer la fonction de lavage des fesses ; 
appuyez à nouveau sur ce bouton pour lancer le lavage mobile. en position assise, appuyez longuement sur le bouton 
"Buttock Wash" pour lancer la fonction de lavage à une touche. Lavage → Séchage → Fin.

En position assise, appuyez brièvement sur la touche "Lavage féminin" pour lancer la fonction de lavage féminin ; 
appuyez à nouveau sur cette touche pour lancer la fonction de lavage féminin ; appuyez à nouveau sur cette touche pour lancer la fonction de 
lavage féminin. Lavage mobile;En position assise, appuyez longuement sur la touche "Lavage féminin" pour lancer la fonction de lavage à une 
touche. Lavage → Séchage → fin...

Pendant le lavage, appuyez brièvement sur la touche "Massage" pour activer/désactiver le lavage par massage.

Pendant le lavage ou en mode de détection de la température hors saison, appuyez brièvement sur le bouton 
"Température de l'eau", la température de l'eau sera sélectionnée entre normale / basse / moyenne / élevée.

Pendant le séchage ou en mode de détection de la température hors saison, appuyez brièvement sur le bouton "Température de l'air", 
la température de l'air s'affiche. La température sera sélectionnée entre le niveau normal / faible / moyen / élevé.

Lorsque vous êtes assis ou en mode de détection de la température hors saison, appuyez brièvement sur le bouton "Température du siège", 
l'écran du siège s'allume .La température sera sélectionnée entre le niveau normal, le niveau bas, le niveau moyen et le niveau élevé.

Pendant le lavage, une pression courte sur la touche "＜" fait reculer la position de lavage ; une pression courte sur 
la touche "＞" fait avancer la position de lavage (il y a 5 niveaux de position).

Pendant le lavage, appuyez brièvement sur la touche "+" pour augmenter l'intensité du lavage ; appuyez 
brièvement sur la touche "-" pour la diminuer. l'intensité du lavage : (il existe 5 niveaux d'intensité de lavage).
(※Seulement pour les modèles avec cette configuration）
Lorsque vous n'êtes pas assis, appuyez sur le bouton [Ouvrir/fermer le siège] pour ouvrir/fermer le siège ;
(※Seulement pour les modèles avec cette configuration
Lorsque l'appareil n'est pas en place, appuyez sur la touche [Ouvrir/fermer le couvercle] pour ouvrir/fermer le couvercle ;

Lorsqu'aucune fonction n'est en cours, appuyez brièvement sur le bouton "Foam Shield" pour lancer la fonction 
de moussage.(※uniquement pour les modèles avec cette configuration)

※Cette série n'a pas cette configuration

Lorsque vous n'êtes pas assis, appuyez longuement sur le bouton "Stérilisation" pour démarrer la fonction de 
stérilisation par UV, qui se termine automatiquement au bout de 2 minutes environ ou lorsque d'autres fonctions sont 
activées ou qu'un corps humain est détecté ; (※Seulement pour les modèles avec cette configuration et le modèle 
manuel ) (Remarque : Assurez-vous que le couvercle est fermé avant de commencer ! Si vous souhaitez ouvrir le couvercle 
pendant la stérilisation, arrêtez d'abord la fonction de stérilisation).

Appuyez longuement sur le bouton "Stérilisation" pour activer/désactiver la fonction de stérilisation automatique 
par UV. Lorsque la stérilisation UV automatique démarre, la fonction de stérilisation UV s'active automatiquement 
lorsque le couvercle est fermé et s'arrête automatiquement après environ 2 minutes ou lorsque d'autres fonctions 
sont activées ou qu'un corps humain est détecté ; (※uniquement pour les modèles avec cette configuration)

Appuyez longuement sur le bouton "Four Seasons Temperature Sensing" pour activer/désactiver le mode de détection de 
la température des quatre saisons. Mode de détection de la température des quatre saisons : La température de l'eau, la 
température de l'air et la température du siège sont automatiquement réglées en fonction de la température ambiante. 
(En position assise, la température peut être réglée manuellement. Retour au mode de détection de la température après 
la fin de la fonction : la température ne peut pas être réglée lorsque la fonction est activée. pas assis).

Appuyez longuement sur le bouton "Lumière ambiance" pour passer 
d'un mode à l'autre.(※Seulement pour le modèle manuel) .
Appuyez brièvement sur la touche "Lumière ambiante" pour passer en mode lumière ambiante ; appuyez longuement sur 
la touche "Lumière ambiante" pour passer en mode lumière ambiante automatique. (※ Uniquement pour les modèles 
automatiques)

Appuyez brièvement sur le bouton "Veilleuse" pour allumer/éteindre la veilleuse ;

En position assise, appuyez longuement sur le bouton "User 1"/"User 2" pour mémoriser la température de l'eau, la température de l'air, la 
température du siège, la pression de l'eau, la position et la vitesse de l'air ; appuyez brièvement sur le bouton "User 1"/"User 2" pour régler 
l'engrenage de fonction en fonction des paramètres définis par l'utilisateur ; (※Seulement pour les modèles avec cette configuration)

Lorsque vous n'êtes pas assis, appuyez brièvement sur "Self-Clean" pour lancer le nettoyage automatique de la rampe de 
pulvérisation et de la buse. (Une nouvelle pression brève permet d'activer ou de désactiver le mouvement de va-et-vient de la 
rampe).

En position assise, appuyez brièvement sur la touche "Séchage" pour lancer la fonction de séchage.

Réglage de la temp-
érature du siège

Mode de 
détection de la 
température 
en quatre 
saisons
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Instructions d'utilisation du bouton

Dans le sens des 
aiguilles d'une 

montre
Tourner/Tourner 

et maintenir

Sens inverse des 
aiguilles d'une 

montre Tourner/
Tourner et 
maintenir

Rinçage
Appuyer et 

maintenir/appuyer

Description des autres fonctions

Bouton / Fonction 

Mousse
auomatique

chasse d'eau
automatique

Mouillage de la 
cuvette

Détection du pied 

désodorisation
Automatique

Une fois la personne assisse, il démarre automatiquement le dispositif de moussage, la sortie de mousse 
évacue la mousse pour éviter les éclaboussures et isoler les odeurs. La mousse couvre toute la surface de 
l'eau (cette fonction est fermée par défaut) : 1. S'asseoir à nouveau dans les 30 secondes suivant le 
départ du dernier siège. 2. L'intervalle depuis le dernier moussage est supérieur à 1 heure et il n'y a pas de 
rinçage).

Le temps d'assise est supérieur à 6 secondes et il n'y a pas de chasse d'eau avant de quitter le 
siège. rinçage après avoir quitté le siège. (Cette fonction est active par défaut)

Après 30 secondes depuis le départ du siège, une fois assis, l'eau supérieure s'écoule 
automatiquement pour pré-humidifier l'intérieur du siège.
surface de la cuvette (la fonction est active par défaut)

(※ Uniquement pour le modèle automatique) En position non assise, appuyer brièvement sur la pédale de commande :

a) Ouvrir le couvercle →, ouvrir le siège (moins de 6 secondes) ← fermer le siège.
b) Ouvrir le couvercle →, ouvrir le siège (plus de 6 secondes) → fermer le siège et rincer.
En position non assise, appuyer longuement sur la pédale de commande : Ouvrir le siège et 
le couvercle en même temps.

Une fois la personne assisse, il démarre automatiquement le dispositif de 
désodorisation par catalyseur chimique. (Cette fonction est active par défaut)

Lorsque la personne s'approche des toilettes, le couvercle s'ouvre automatiquement. Lorsqu'il n'y a pas d'opération ou 
qu'aucune personne ne s'approche, le couvercle se ferme après environ 2 minutes (si le siège est ouvert pendant plus de 
6 secondes et qu'aucune chasse d'eau n'est tirée pendant cette période, le couvercle se ferme et la chasse d'eau est tirée) 
(※Seulement limité à ce modèle de configuration).

En cas de coupure de courant, appuyez sur le bouton à terre pour lancer la fonction de rinçage.

Function description

Bouton/Fonction Description de la fonction

En position assise, tourner brièvement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour lancer la fonction de 
lavage des fesses ; pendant le lavage, tourner brièvement dans le sens des aiguilles d'une montre pour lancer la 
fonction de lavage des fesses.
tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour faire reculer la buse ;
Pendant le lavage, tournez longuement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour activer/désactiver la 
fonction de lavage mobile.

En position assise, tourner brièvement dans le sens des aiguilles d'une montre pour lancer l'action de lavage féminin 
; pendant le lavage, tourner brièvement dans le sens des aiguilles d'une montre pour lancer l'action de lavage 
féminin.
déplacer la buse vers l'arrière ;
Pendant le lavage, tournez longuement dans le sens des aiguilles d'une montre pour activer/désactiver la fonction 
de lavage mobile.

En cas de fonctionnement non fonctionnel, appuyer brièvement sur le bouton pour rincer ; en cas de 
fonctionnement fonctionnel, appuyer brièvement sur le bouton pour arrêter la fonction en cours. En position non 
assise, une pression longue permet d'allumer la lumière d'ambiance ; en position assise, une pression longue 
permet de démarrer la fonction de séchage.

Couvercle 
à ouverture 
automatique

chasse sans 
alimentation 
électrique
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Dépannage

Appuyez sur le bouton de réinitialisation 
du dispositif de protection contre les 
fuites.

Attendre que le produit chauffe

Désactiver le mode de détection 
de la température et régler 
l'échelon de température du siège

Désactiver le mode de détection 
de la température et régler 
l'échelon de température du siège

Réglage de la température du siège

Traitement des défaillancesAnalyse des défaillancesPhénomène 

Alimen
-tation

Chauffe

T
él

éc
o

m
m

an
d

e
Fo

n
ct

io
n

 d
e 

ch
as

se
 d

'e
au

Le produit 
ne 
fonctionne 
pas

La température
reste basse

Le bouton ne 
fonctionne pas

Impossible 
d'évacuer 
l'eau de façon 
normale

Le chasse 
d'eau par 
siphon ne 

fonctionne pas
bien

Le câble ou la prise sont-ils 
desserrés ?

Vérifier si la batterie est 
complètement déchargée ou non.

Vérifier que les pôles positif et négatif 
de la batterie sont correctement 
réglés.

Vérifier si la batterie est faible ou non ? 

Vérifier si le filtre est bouché ou non.

Vérifier si le tuyau d'alimentation en 
eau n'est pas plié.

Vérifier si l'intervalle entre deux 
chasses d'eau est supérieur à 30 
secondes (modèle avec réservoir).

Vérifier si le tuyau d'alimentation en 
eau est cassé ou non.

Vérifier si le tuyau d'alimentation 
en eau est plié (modèle sans 
réservoir)

Vérifier que la pression d'alimentation 
en eau est faible et ne répond pas 
aux exigences du produit (modèle 
sans réservoir).
Vérifier si le tuyau d'évacuation des 
eaux usées est bouché ou non ?

Certaines fonctions sont limitées aux modèles ayant cette configuration, veuillez vous 
référer au modèle actuel.

Vérifier que le produit est sous 
tension ou non (pas d'affichage sur 
le panneau).

Vérifier que la température du siège a 
été réglée sur une température 
normale ou sur une température 
basse ?

Vérifier si le produit vient d'être mis 
sous tension (le produit a besoin d'un 
peu de temps pour se réchauffer après 
avoir été mis sous tension).

Le mode de détection de la 
température des quatre saisons est 
activé et le produit est en mode été.

Remplacer les piles

Installez la batterie correctement 
en suivant les indications

Remplacer les piles

Nettoyer le filtre de la vanne

Éliminer les ruptures de 
canalisations d'alimentation en eau

La fonction de rinçage est activée 
lorsque l'intervalle entre deux 
rinçages est supérieur à 30 
secondes.

Nettoyer le filtre de la vanne

Éliminer les ruptures de 
canalisations d'alimentation en eau

Attendre le rétablissement de 
l'alimentation en eau ou 
l'amélioration de la pression de 
l'eau dans la plage requise.

Déboucher les canalisations

La télécommande 
ne fonctionne pas



Si une panne similaire se produit, veuillez lire attentivement le contenu suivant et vous référer aux méthodes de 
manipulation correspondantes pour résoudre le problème. Si le problème n'est toujours pas résolu, veuillez contacter le 
vendeur ou le centre de service après-vente.

Articles Phénomène de 

défaillance

Analyse des défaillances Traitement des fautes

Le câble ou la prise sont-ils desserrés ? Vérifier la connexion électrique.

Vérifier que la protection contre les fuites 
est coupée ou non (le voyant de la 
protection ne s'allume pas) ?

Appuyez sur le bouton de réinitialisation du 
dispositif de protection contre les fuites.
S'il ne fonctionne pas ou s'il se déclenche 
fréquemment, vous devez débrancher la prise 
d'alimentation et cesser d'utiliser le produit, puis 
contacter le vendeur ou le centre de service après-
vente.

Alime
ntation 
électri
que

Le produit ne 
fonctionne 
pas

Vérifier si le produit est sous tension ou non 
(Pas d'affichage sur le panneau)

Appuyer longuement sur le bouton d'arrêt de la 
télécommande
et le panneau d'affichage s'allume.

Vérifier si le capteur de siège fonctionne ou 

non.

Ajustez votre position assise

Vérifier si l'eau ou l'électricité est coupée ou 

non ?

En attendant le rétablissement de l'eau et de 

l'électricité

Vérifier si la vanne est ouverte ou non. Ouvrir la vanne

Vérifier si le dispositif de filtrage est obstrué 

ou non.

Nettoyer ou remplacer le filtre

La buse ne peut 

pas pulvériser

Vérifier si le tuyau d'alimentation en eau est 

cassé ou non.

Vérifier si les tuyaux d'alimentation en eau sont 

cassés ou non

Vérifier si le dispositif de filtrage est obstrué 

ou non.

Nettoyer ou remplacer le filtre
L'eau de 

lavage est 
faible Vérifier que la pression de l'eau est faible ou 

non ?
Régler le niveau de pression de l'eau ou mettre en 
marche
mode de lavage par massage

Le cycle de lavage s'arrête-t-il 

automatiquement ?

Redémarrer la fonction

Vérifier si le capteur de siège fonctionne ou 

non.

Ajustez votre position assise et redémarrez la 

fonction

F
o

n
ct
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n
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e

 la
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Arrêt de la buse 
eau de sortie

Vérifier l'eau est une panne ou une baisse 
soudaine de la pression de l'eau ?

Attendez que l'approvisionnement en eau soit 
rétabli ou que la pression de l'eau corresponde 
aux exigences d'utilisation du produit.
avant de l'utiliser.

Température de 
l'air

est faible

Vérifier que la température de l'air a été 
réglée à la valeur normale
ou le bas de gamme ?

Régler le degré de température de l'air

Vérifier si le capteur d'assise fonctionne ou 

non.

Ajustez votre position assise et redémarrez la 

fonction

Fonctio
n air 

chaud Pas de séchage à 

l'air

Vérifier que le cycle de séchage s'arrête 

automatiquement ?

Redémarrer la fonction

Vérifier que la température du siège a été 
réglée à la valeur normale
ou le bas de gamme ?

Régler la température du siège

Chauff

age des 
sièges

La température 
du siège 
est basse

Vérifier si le produit vient d'être mis sous 
tension (le produit a besoin d'un peu de 
temps pour se réchauffer après avoir été 
mis sous tension).

Attendre que le produit chauffe



Le mode de détection de la température quatre 
saisons
est allumée et le produit se trouve sur le site de 
l'été
mode.

Désactiver le mode de détection de la température 
et régler l'échelon de température du siège

Vérifier si la batterie est complètement 

déchargée ou non.

Remplacer la pile
La télécommande 

ne fonctionne 
pas Vérifier les pôles positif et négatif du

La batterie a-t-elle été réglée correctement ?
Installez la batterie correctement, conformément à 
la
marquages

Téléco
mmand
e

Le bouton ne peut 
pas

travail

Vérifier si la batterie est faible ou non ? Remplacer la pile

Vérifier si le filtre est bouché ou non. Nettoyer le filtre de la vanne

Vérifier si le tuyau d'alimentation en eau est 

cassé ou non.

Éliminer les ruptures de canalisations 

d'alimentation en eau

Vérifier si l'intervalle entre deux chasses 
d'eau est supérieur à 30 secondes (modèle 
avec réservoir).

La fonction de rinçage est activée lorsque 
l'intervalle entre deux rinçages est supérieur à 30 
secondes.

Fonction 
de 
rinçage

Impossible de 

tirer la chasse 

d'eau

l'eau 

normalement Vérifier si le filtre est colmaté ou non 
(le modèle sans réservoir)

Déboucher les canalisations
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Maintenance

Afin de garantir l'utilisation normale du produit, il convient de le nettoyer et de l'entretenir 
régulièrement.

lors des opérations de nettoyage et d'entretien, il faut veiller à débrancher la fiche 
d'alimentation de la prise de courant, à fermer le robinet d'arrivée d'eau et à interrompre 
l'alimentation en eau.

N'ajoutez pas d'eau ou de détergent à la 
la partie électrique des toilettes intelligentes ou 
à l'intérieur de la télécommande. 
Ne mouillez pas les pièces électriques et la fiche 
d'alimentation avec de l'eau ou du détergent. 
Dans le cas contraire, il y a un risque de choc 
électrique et d'incendie.

Méthodes de nettoyage et d'entretien des 
couvercles, sièges et autres pièces en plastique. 

Entretien du filtre de la vanne

Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon doux et 
humide. 
Si le produit est sale, utilisez un chiffon doux pour 
l'essuyer.
Essuyez-le avec une petite quantité de détergent 
neutre dilué, puis nettoyez-le avec un chiffon propre 
et humide.

Lors du nettoyage et de l'entretien des pièces en 
plastique, n'utilisez pas de nettoyants 
inadaptés (nettoyant pour toilettes, alcool,
crésol, benzène, détergent en poudre, 
eau de Javel, 
essence, diluant pour peinture, nettoyant résidentiel, 
etc.), sinon les pièces en plastique risquent de se fissurer 
et de provoquer des blessures, des chocs électriques ou 
un incendie.

Note

CONSEILDANGER

Commutateur

bouchon

vanne

1.Tourner le commutateur dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à la position d'arrêt ;
2.Utiliser un tournevis à lame plate ou une pièce de monnaie 
pour dévisser le bouchon dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre.
3.Utilisez une brosse pour nettoyer la saleté et les impuretés sur 
le filtre.
4.Vissez le bouchon dans le sens des aiguilles d'une montre 
dans la vanne et vérifiez que le filtre est bien en place.
5.Tournez le commutateur dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'à la position d'ouverture complète.

D
et

er
ge

nt

Thinner

To
ile

t 
cl

ea
ne

r

Méthodes de nettoyage et d'entretien des buses

Lorsque l'appareil n'est pas en place, appuyez sur la touche 
"auto-nettoyage" de la télécommande pour lancer l'auto-
nettoyage (appuyez à nouveau brièvement pour lancer/
arrêter le déplacement de la buse).
Si la buse est sale, nettoyez-la avec une brosse à dents. 
Ne forcez pas trop lorsque vous frottez la buse, sinon vous 
risquez d'endommager le lave-linge.

1.Ouvrez le bouchon de l'orifice 
de remplissage du liquide
2.Visez l'orifice de remplissage du 
liquide (ou utilisez un entonnoir) 
et versez lentement la mousse 
liquide ;
3.. La quantité de liquide ajoutée
en une seule fois est inférieure à 
450 ml. Une fois l'ajout de liquide 
terminé, couvrir le bouchon.

Recharge de mousse 

Entrée de remplissage
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Spécifications du produit

 Tension nominale

Uniquement pour les modèles avec cette configuration, veuillez vous référer au 
produit réel.

AC220V/50HZ

1050w

1700w

3℃~40℃

4℃~35℃

IPX4

5.0L

0.3 bars ~7.5 bars (pour le modèle avec réservoir) 

1.5 bars ~7.5 bars(pour le modèle sans réservoir)

Température normale/basse/moyenne/haute/
automatique, température normale ~41°C

Chauffage instantané 1600W, protection contre les 
surchauffes et les flammes

Peut être activé/désactivé

Peut être activé/désactivé

Peut être activé/désactivé

Batterie 12~16V (pour le modèle avec réservoir) 
Batterie 9V (pour le modèle sans réservoir)

Protocole de communication 433, alimenté par deux piles AA

Réglage de la température du siège / Bouclier de 
mousse / Réglages des fonctions

chasse d'eau

La longueur du cordon d'alimentation est d'environ 1,5 m

548x375x320(mm)

 Poids total de l'ensemble 39KG

Puissance nominale 

Puissance d'entrée maximale

Température ambiante d'utilisation

Température de l'eau d'alimentation

Niveau de résistance à l'eau

Consommation d'eau nominale

Pression 
d'eau requise

Chauffage du siège

Aide au confort

Chasse d'eau

Chauffage et sécurité

Température de
 la surface

désodorisation
Automatique 

Mouillage après 
asisse

Détection de la 
température en 
quatre saisons

Télécommande

Bouton/manette

Contact avec les pieds

Contrôle 
pratique

Câble d'alimentation

Principale taille du produit

Poids du produit

Chasse d'eau en cas 
de coupure électrique



Chauffage et sécurité Chauffage instantané 1600W, protection contre les surchauffes et les 

flammes

Lavage des fesses 450ml~650ml

Lavage des femmes 450ml~650ml

Lavage en une seule 

touche

Laver, rincer, sécher

Lavage mobile La largeur de pivotement est d'environ 15 mm

Massage à bulles Impulsion (modèle sans réservoir)

Pression de l'eau 
ajustement 3 niveaux de réglage, 450ml~650ml

Ajustement de la 

position

5 niveaux de réglage

Lavage du corps

Température
ajustement Température normale/basse qualité/moyenne qualité/haute qualité, 

température normale ~ 41℃

Chauffage et sécurité Environ 50 W, protection contre la surchauffe et retardateur de flamme
Chauffage des sièges

Température de 

surface

Température normale/basse qualité/moyenne qualité/haute qualité, 

température normale ~ 41℃

Chauffage et sécurité Environ 250 W, protection contre la surchauffe et retardateur de flamme

Température de l'air 

chaud

Température normale/basse qualité/moyenne qualité/haute qualité, 

température normale 55℃

Séchage à l'air chaud

Réglage de la vitesse 

de l'air

Ajustement à cinq niveaux

Ouverture 
automatique

et fermer
Induction par micro-ondes, entraînement par moteur ; peut 

être activé/désactivé
Ouverture et fermeture du 

couvercle/siège
Ouverture et fermeture 

manuelles

Dispositif de descente hydraulique

Désodoriser Catalyseur chimique

Bouclier en 

mousse

La mousse permet d'isoler les odeurs et de résister aux éclaboussures. 
La capacité du récipient est de 450 ml et il peut être ouvert/fermé.

Auto-nettoyage Nettoyage avant utilisation / Nettoyage d'entretien

Lumière douce 

pour la nuit

Blanc, peut être activé/désactivé

Lumière ambiante Modes multiples en option

Affichage 

numérique HD

Affichage de l'état, de la température et des erreurs

Humidifier le bol 
après avoir été assis Peut être activé/désactivé

Aide au confort

Flush après avoir quitté Peut être activé/désactivé

le siège

Rinçage en cas 
de coupure de 
courant

Batterie 12~16V (modèle avec réservoir)/ batterie 9V (modèle sans réservoir)

Stérilisation par 

UV

Elle dure environ 2 minutes et peut se terminer automatiquement

t
Détection de la 

temquatrepér atursaisone dess
Mode d'ajustement automatique de la température, pouvant être activé 

ou désactivé

Mémoire des 
utilisateurs

télécommande

Mode utilisateur, mémoire de la température de l'eau, de la température de 
l'air, de la température du siège,

pression de l'eau, position, vitesse de l'air

Télécommande 2. 4G, alimenté par deux piles AA

Bouton Lavage/séchage/chasse d'eau/réglages des fonctionsContrôle pratique

Touche de contact 

avec le pied

Ouverture et fermeture / Rinçage

Protection contre les fuites
Charge maximale 10A, courant de protection contre les fuites 10mA ; 

longueur du cordon d'alimentation : environ 1,5 m

Taille du produit 548x375x320(mm)

Poids net du produit L'unité de couverture pèse 7KG / L'ensemble des toilettes pèse 42KG
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Instructions sur les niveaux d'efficacité énergétique des toilettes et d'utilisation optimale de l'eau

Niveaux d'efficacité énergétique et d'économie 
d'eau des toilettes intelligentes

Indice du 
niveau 
d'efficacité 
énergétique

 

indice du 
niveau 
d'utilisation 
optimale de 
l'eau

Consommation moyenne 
d'eau pour le lavage/L

*Consommation moyenne d'eau
pour la chasse d'eau/L

*Consommation totale d'eau pour
double chasse/L

Note 1 : "*" S'applique à 70% des toilettes intelligentes tout-en-un.

Note 2 : Pour chaque niveau d'utilisation rationnelle de l'eau, la consommation moyenne d'eau à mi-
chasse d'une toilette à double chasse ne doit pas être supérieure à 70 % de la consommation 
maximale d'eau pour une chasse d'eau complète.

Selon la pression d'eau de 
l'utilisateur

Consommation 
d'énergie par 
cycle/(kw.h)

Avec fonction de 
chauffage des sièges

Sans fonction de 
chauffage du siège

Niveau 1

≤0.030 ≤0.040 ≤0.060

≤0.010 ≤0.020 ≤0.030

≤0.30 ≤0.50 ≤0.70

Niveau 2 Niveau3

Les niveaux d'efficacité énergétique et d'utilisation de l'eau des toilettes intelligentes 
sont divisés en trois niveaux, le troisième étant le niveau d'efficacité énergétique et 
d'utilisation de l'eau le plus bas. La consommation d'énergie du cycle unitaire, la 
consommation moyenne d'eau de lavage et la consommation moyenne d'eau de 
rinçage de chaque niveau doivent être conformes aux dispositions du tableau 1.

Instructions sur la protection de l'environnement

Tableau 1 Indicateurs des niveaux d'efficacité énergétique et d'utilisation rationnelle de l'eau des toilettes intelligentes
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